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PORBLOCK LACquER
PORBLOCK LAqué

PORBLOCK LACADO

PORBLOCK LACADO

Simplicidade e linhas
depuradas marcam uma

linha de produto adequada
a espaços contemporâneos.

simplicity and pure lines

mark a product line suited

to contemporary spaces.

La simplicité et les lignes

effacées marquent une ligne

de produits adaptée a des

espaces contemporains.

simplicidad y líneas puras marcan 

una línea de producto adecuada

a espacios contemporáneos.
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Rua Pomar de Marvila, Lote 13  
Parque Industrial de Sequeira 

4705-629 / Braga - Portugal

www.riva-offi  ce.fr

+33(0) 187 449 733 / info@riva-offi  ce.fr

QUI SOMMES-NOUS...
WHO WE ARE... / QUEM SOMOS...

Entreprise portugaise avec plus de 25 ans d’expérience, spécialisée dans la fabrica-
tion et commercialisation de meubles de bureau et de maison sur mesure.

Portuguese company with over 25 years of experience, specialized in offi  ce and 
home furniture.

Empresa Portuguesa com mais de 25 anos de experiência, especializada no 
fabrico e comércio de mobiliário de escritório e casa.

Lisboa

BRAGA

Porto

FR/EN/PT

SUR MESURE
CUSTOM / À MEDIDA

MADE IN PORTUGAL  EXPORTATION À ÉCHELLE MONDIALE
WORLDWIDE EXPORT /

EXPORTAÇÃO PARA TODO O MUNDO

SOLUTIONS DE MEUBLES
FURNITURE SOLUTIONS / 
SOLUÇÕES MOBILIÁRIO
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PORBLOCK VENEER
PORBLOCK PLACAgE
PORBLOCK MADERA

PORBLOCK MADEIRA

A naturalidade da madeira marca 
espaços contemporâneos com 

uma elegância intemporal,
aliando formas e materiais.

the naturalness of the wood

marks contemporary spaces with 

timeless elegance, combining 

designs and materials.

La naturalité du bois marque les 

espaces contemporains avec 

une élégance intemporelle, alliant 

plusieurs formes et matériaux.

La naturalidad de la madera marca 

espacios de estilo contemporáneo 

con una elegancia intemporal, 

combinando formas y materiales.

PORBLOCK

PT/

A nova linha de produto PORBLOCK desenvolvida pela 
Portax constitui uma solução integrada e pronta a instalar.

O PORBLOCK, composto por porta de interior, aro e 
guarnição de acabamento, apresenta duas características 
a destacar:
• O sistema de aro desenvolvido é ajustável, o que  
 permite uma perfeita adequação a variações na  
 espessura de parede.
• Um conceito inovador de reversibilidade, PORBLOCK  
 REVERSE, sistema que permite utilizar a porta de
 interior e o aro com diferentes sentidos de abertura. 

Simplicidade, versatilidade e coordenação de espaços são 
conceitos que marcam a linha de  produto PORBLOCK: 

• PORBLOCK MADEIRA
• PORBLOCK CPL
• PORBLOCK LACADO
• PORBLOCK REVERSE

FR/

La nouvelle ligne de produits PORBLOCK développée 

par Portax est une solution intégrée et prête à installer.

Le PORBLOCK, composé par une porte d’intérieure, 

un cadre et un chambranle de finition, présente deux 

caractéristiques importantes:

• Le système de cadre qui a été développé est réglable, 

 ce qui permet une parfaite adaptation aux différentes  

 variations de l'épaisseur des murs.

• Un concept innovateur de réversibilité, PORBLOCK  

 ReveRse, qui permet d'utiliser la porte intérieure et le 

 cadre avec des différents sens d'ouverture.

simplicité, polyvalence et coordination des espaces sont 

des concepts qui font la ligne de produits PORBLOCK:

• PORBLOCK PLaCagE

• PORBLOCK CPL

• PORBLOCK LaQUÉ

• PORBLOCK ReveRse

EN/

the new product line PORBLOCK developed by Portax 

represents an integrated solution ready to install.

the PORBLOCK, consists of interior door, door frame and 

architrave , has two features to highlight:

• the door frame is adjustable, which allows a perfect 

 adaptation to variations in wall thickness.

• an innovative concept of reversibility, PORBLOCK 

 ReveRse, system that allows the use of the interior door 

 and frame with different opening directions.

simplicity, versatility and coordination of spaces are the 

concepts which make the product line PORBLOCK:

 

• PORBLOCK VENEER

• PORBLOCK CPL

• PORBLOCK LaCQUER

• PORBLOCK ReveRse

ES/

La nueva línea de producto PORBLOCK desarrollada 

por Portax constituye una solución integrada y lista a ser 

instalada. 

El PORBLOCK, compuesto por puerta de interior, marco 

y tapajuntas, tiene dos características a destacar:

• El sistema de marco desarrollado es ajustable, lo que  

 permite una perfecta adaptación a las variaciones de  

 espesor de pared.

• Un innovador concepto de reversibilidad, PORBLOCK  

 ReveRse, que permite utilizar la puerta y el marco con 

 diferentes sentidos de apertura.

sencillez, versatilidad y coordinación de espacios son 

conceptos que hacen la línea de producto PORBLOCK:

• PORBLOCK MaDERa

• PORBLOCK CPL

• PORBLOCK LaCaDO

• PORBLOCK ReveRse

6

www.riva-offi  ce.fr

A naturalidade da madeira marca
espaços contemporâneos com

uma elegância intemporal,
aliando formas e materiais.

The naturalness of the wood
marks contemporary spaces with

timeless elegance, combining
designs and materials.

La naturalité du bois marque les
espaces contemporains avec

une élégance intemporelle, alliant
plusieurs formes et matériaux.

La naturalidad de la madera marca 
espacios de estilo contemporáneo

con una elegancia intemporal,
combinando formas y materiales.

RIVABLOCK MADEIRA
RIVABLOCK VENEER

RIVABLOCK PL ACAGE
RIVABLOCK MADERA
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/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

9

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door

/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

MA0101
Carvalho . Oak . Chêne . Roble

MA01V1 MA0201
Roble . Chêne . Oak . Carvalho

MA02V1

MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA

MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA
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MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

11

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door

/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

MA0301
Faia . Beech . Hêtre . Haya

MA03V1 MA0401
Roble . Chêne . Oak . Carvalho

MA04V1

MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA
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MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

13

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door

/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

MA05V1MA0501
Carvalho . Oak . Chêne . Roble

MA0601
Haya . Hêtre . Beech . Faia

MA06V1

MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA
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/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

15

MADEIRA
VENEER . PLACAgE . MADERA

MA07V1MA0701
Carvalho . Oak . Chêne . Roble Cerejeira . Cherry . Cerisie . Cerezo Mogno . Mahogany . Acajou . Caoba

Faia . Beech . Hêtre . Haya Carvalho . Oak . Chêne . Roble

ACABAMEntOs
FINIsHINgs . FINITIONs . ACABADOs
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Durabilidade e conceito estético 
definem o desenvolvimento da 

linha PORBLOCK em cpl.

Durability and esthetic concept 

define the development of the line 

PORBLOCK in cpl.

La durabilité et le concept esthétique 

définent le développement de la 

ligne PORBLOCK en cpl.

Durabilidad y concepto estético 

definen el desarrollo de la línea 

PORBLOCK en cpl.

PORBLOCK CPL
PORBLOCK CPL
PORBLOCK CPL
PORBLOCK CPLCP LRIVABLOCK

CPL
RIVABLOCK CPL

RIVABLOCK CPL
RIVABLOCK CPL
RIVABLOCK CPL

Durabilidade e conceito estético
definem o desenvolvimento da

linha RIVABLOCK em cpl.

Durability and esthetic concept
define the development of the line

RIVABLOCK in cpl.

La durabilité et le concept esthétique
définent le développement de la

ligne RIVABLOCK en cpl.

Durabilidad y concepto estético
definen el desarrollo de la línea

RIVABLOCK en cpl.
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/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

19

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

CP0202
Roble/Wengue . Chêne/Wengue . Oak/Wengue . Carvalho/Wengue

CP0101
Branco . White . Blanc . Blanco

CPL
CPL . CPL . CPL

CPL
CPL . CPL . CPL

MODELO
DESCONTINUADO

22

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

23

CP5201
Carvalho . Oak . Chêne . Roble

Branco . White . Blanc . Blanco

CPL
CPL . CPL . CPL

Cerejeira . Cherry . Cerisie . Cerezo nogueira . Walnut . Noyer . Nogal

Faia . Beech . Hêtre . Haya Carvalho . Oak . Chêne . Roble

ACABAMEntOs
FINIsHINgs . FINITIONs . ACABADOs

MODELO
DESCONTINUADO
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PORBLOCK LACquER
PORBLOCK LAqué

PORBLOCK LACADO

PORBLOCK LACADO

Simplicidade e linhas
depuradas marcam uma

linha de produto adequada
a espaços contemporâneos.

simplicity and pure lines

mark a product line suited

to contemporary spaces.

La simplicité et les lignes

effacées marquent une ligne

de produits adaptée a des

espaces contemporains.

simplicidad y líneas puras marcan 

una línea de producto adecuada

a espacios contemporáneos.

RIVABLOCK LACADO
RIVABLOCK LACQUER

RIVABLOCK LAQUÉ
RIVABLOCK LACADO

Simplicidade e linhas
depuradas marcam uma

linha de produto adequada
a espaços contemporâneos.

Simplicity and pure lines
mark a product line suited

to contemporary spaces.

La simplicité et les lignes
effacées marquent une ligne

de produits adaptée a des
espaces contemporains.

Simplicidad y líneas puras marcan
una línea de producto adecuada

a espacios contemporáneos.
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/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

27

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door

/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

LA0201
Blanco . Blanc . White . Branco

LA02V1 LA01V1

LACADO
LACquER . LAqué . LACADO

LACADO
LACquER . LAqué . LACADO

LA0101
Branco  . White . Blanc . Blanco
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/ Porta de Vidro
/ glass Door
/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

29

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

/ Porta de Vidro
/ glass Door

/ Porte en Verre
/ Puerta de Vidrio

/ Porta Opaca
/ Opaque Door
/ Porte Opaque
/ Puerta Opaca

LACADO
LACquER . LAqué . LACADO

LACADO
LACquER . LAqué . LACADO

LA0401
Blanco . Blanc . White . Branco

LA04V1LA03V1LA0301
Branco . White . Blanc . Blanco
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PT/

O sistema PORBLOCK REVERSE desenvolvido pela Portax 
surge da necessidade de simplificação das portas de interior 
pela eliminação de diferentes sentidos de abertura.
Num sistema tradicional, após a mecanização da porta 
e aro, efetuada antes do envio para obra, não é possível 
proceder a qualquer alteração no sentido de abertura, caso 
exista alguma imprecisão.
Com a nova solução apresentada pela Portax, o instalador, 
em obra, através da execução de dois cortes no topo do aro 
adequa o conjunto ao sentido de abertura necessário. Tal
facto traduz-se numa redução significativa de riscos e custos.

Enquanto fundamentação técnica, são preceitos e vantagens 
do sistema PORBLOCK REVERSE: 
• Aplicabilidade a diferentes larguras de parede,

bem como a diferentes dimensões de porta e aro.
• As portas e aros depois de mecanizados podem

ser utilizados como direitos ou esquerdos.
• Para determinar o sentido de abertura basta

a execução de dois cortes no aro e a utilização da ferragem
desenvolvida para o efeito.

Para além das vantagens em termos de assentamento, esta 
solução reduz para metade as necessidades de inventário 
PORBLOCK.

EN/

the system PORBLOCK ReveRse developed by Portax arises 

from the need to simplify the interior doors by eliminating the 

different opening directions.

In a traditional system, after the machining of the door and door 

frame, made before delivery to site, it is not possible to proceed 

to any change in the opening directions, if any inaccuracy 

occurs.

With the new solution presented by Portax, the installer, on site, 

by executing two cuts at the top of the door frame suites the set 

to the opening direction required. this fact results in a significant 

reduction of costs and risks.

as technical reasons, are precepts and advantages of the 

system PORBLOCK ReveRse:

• applicability to different wall thicknesses, as well

as to different dimensions of door and door frame.

• the doors and door frames after machining can be used

as right or left.

• to determine the opening direction is sufficient the execution

of two cuts in the door frame and using the ironmongery

designed for this purpose.

apart from the advantages in terms of installation, this solution 

reduces by the half the inventory requirements for PORBLOCK.

FR/

Le système PORBLOCK ReveRse développé par Portax a 

été conçu pour simplifier les portes intérieures en éliminant les

différents sens d’ouverture.

Dans un système traditionnel, après la mécanisation de la 

porte et du cadre, effectuée avant leur envoi en œuvre, il n’est 

pas possible d’effectuer un changement dans le sens de 

l'ouverture, s’il y a une imprécision.

avec la nouvelle solution proposée par Portax, l’installateur, 

en œuvre, en effectuant deux coupures au sommet du cadre 

s’adapte à la direction de l'ouverture requise. Ce fait se traduit 

par une réduction significative des coûts et des risques.

À part les raisons techniques, son préceptes et avantages du 

système PORBLOCK ReveRse:

• applicabilité a différentes largeurs de mur, ainsi qu’a

de différentes dimensions de porte et cadre.

• Portes et cadres après mécanisée peut être utilisés

comme droite ou gauche.

• Pour savoir le sens de l'ouverture il faut simplement faire

deux coupes dans le cadre et l’utilisation de la serrurerie

conçu à cet effet.

au-delà des avantages en termes de pose, cette solution permet 

de réduire la moitié des besoins d'inventaire de PORBLOCK.

ES/

El sistema PORBLOCK ReveRse desarrollado por Portax surge 

de la necesidad de simplificar las puertas interiores mediante

la eliminación de diferentes sentidos de apertura.

En un sistema tradicional, después de la mecanización de 

la puerta y el marco, hecho antes de enviar para obra, no se 

puede hacer ningún cambio en el sentido de apertura, en caso 

de inexactitud.

Con la nueva solución presentada por Portax, el instalador, en 

obra, mediante la realización de dos cortes en la parte superior 

del marco adapta el conjunto al sentido de apertura pretendido. 

Este hecho se traduce en una reducción significativa de costes 

y riesgos.

Con respecto a razones técnicas, son preceptos y ventajas del 

sistema PORBLOCK ReveRse:

• aplicabilidad a diferentes anchos de pared, así com

a diferentes dimensiones de puerta y marco.

• Las puertas y marcos después de mecanizados

se pueden utilizar como derechos o izquierdos.

• Para determinar el sentido de la apertura es suficiente

ejecutar dos cortes en la parte superior del marco y utilizar

el herraje desarrollado para este propósito.

aparte de las ventajas en términos de la colocación, esta solución 

reduce a la mitad el inventario necesario de PORBLOCK.

PORBLOCK REVERSE
PORBLOCK ReveRse
PORBLOCK ReveRse
PORBLOCK ReveRse

RIVABLOCK REVERSE
RIVABLOCK REVERSE
RIVABLOCK REVERSE
RIVABLOCK REVERSE PT/

O sistema RIVABLOCK REVERSE desenvolvido pela RIVA 
surge da necessidade de simplificação das portas de 
interior pela eliminação de diferentes sentidos de
abertura.
Num sistema tradicional, após a mecanização da porta 
aro, efetuada antes do envio para obra, não é possível 
proceder a qualquer alteração no sentido de abertura, 
caso exista alguma imprecisão.
Com a nova solução apresentada pela RIVA, o 
instalador, em obra, através da execução de dois cortes 
no topo do aro adequa o conjunto ao sentido de 
abertura necessário. Tal facto traduz-se numa redução 
significativa de riscos e custos. 

Enquanto fundamentação técnica, são preceitos e van-
tagensdo sistema RIVABLOCK REVERSE:
• Aplicabilidade a diferentes larguras de parede, bem 
como a diferentes dimensões de porta e aro.
• As portas e aros depois de mecanizados podem ser 
utilizados como direitos ou esquerdos.
• Para determinar o sentido de abertura basta a 
execução de dois cortes no aro e a utilização da 
ferragem desenvolvida para o efeito. 

Para além das vantagens em termos de assentamento, 
esta solução reduz para metade as necessidades de
inventário RIVABLOCK.

EN/
The system RIVABLOCK REVERSE developed by RIVA 
arises from the need to simplify the interior doors by 
eliminating the different opening directions.
In a traditional system, after the machining of the door 
and door frame, made before delivery to site, it is not 
possible to proceed to any change in the opening direc-
tions, if any inaccuracy occurs.
With the new solution presented by RIVA, the installer, 
on site, by executing two cuts at the top of the door 
frame suites the set to the opening direction required. 
This fact results in a significant reduction of costs and 
risks.

As technical reasons, are precepts and advantages of 
the system RIVABLOCK REVE RSE :
• Applicability to different wall thicknesses, as well as to 
different dimensions of door and door frame.
• The doors and door frames after machining can be 
used as right or left.
• To determine the opening direction is sufficient the 
execution of two cuts in the door frame and using the 
ironmongery designed for this purpose.

Apart from the advantages in terms of installation, this 
solution reduces by the half the inventory requirements 
for RIVABLOCK.

FR/
Le système RIVABLOCK REVERSE développé par RIVA a 
été conçu pour simplifier les portes intérieures en élimi-
nant les différents sens d’ouverture.
Dans un système traditionnel, après la mécanisation 
de la porte et du cadre, effectuée avant leur envoi en 
oeuvre, il n’est pas possible d’effectuer un changement 
dans le sens de l’ouverture, s’il y a une imprécision.
Avec la nouvelle solution proposée par RIVA, l’installa-
teur, en oeuvre, en effectuant deux coupures au som-
met du cadre s’adapte à la direction de l’ouverture req-
uise. Ce fait se traduit par une réduction significative des 
coûts et des risques.

À part les raisons techniques, son préceptes et avantag-
es du système RIVABLOCK REVE RSE :
• A pplicabilité a différentes largeurs de mur, ainsi qu’a
de différentes dimensions de porte et cadre.
• Portes et cadres après mécanisée peut être utilisés
comme droite ou gauche.
• Pour savoir le sens de l’ouverture il faut simplement 
fairedeux coupes dans le cadre et l’utilisation de la ser-
rurerieconçu à cet effet. 

Au-delà des avantages en termes de pose, cette solu-
tion permet de réduire la moitié des besoins d’in-
ventaire de RIVABLOCK.

ES/
El sistema RIVABLOCK REVERSE desarrollado por RIVA 
surge de la necesidad de simplificar las puertas interi-
ores mediante la eliminación de diferentes sentidos 
de apertura. En un sistema tradicional, después de la 
mecanización de la puerta y el marco, hecho antes de 
enviar para obra, no se puede hacer ningún cambio en 
el sentido de apertura, en caso de inexactitud.
Con la nueva solución presentada por RIVA, el insta-
lador, en obra, mediante la realización de dos cortes en 
la parte superior del marco adapta el conjunto al senti-
do de apertura pretendido. Este hecho se traduce en 
una reducción significativa de costes y riesgos.

Con respecto a razones técnicas, son preceptos y venta-
jas del sistema RIVABLOCK REVE RSE :
• A plicabilidad a diferentes anchos de pared, así com
a diferentes dimensiones de puerta y marco.
• Las puertas y marcos después de mecanizados
se pueden utilizar como derechos o izquierdos.
• Para determinar el sentido de la apertura es suficiente
ejecutar dos cortes en la parte superior del marco y uti-
lizar el herraje desarrollado para este propósito.

Aparte de las ventajas en términos de la colocación, 
esta solución reduce a la mitad el inventario necesario 
de RIVABLOCK.
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PT/ 

Baseada num conceito de complementaridade, 
segue-se um conjunto de soluções em harmonia 
com a linha PORBLOCK.

EN/ 

Based on a concept of complementarity, it follows 

a range of solutions in accordance with the line 

PORBLOCK.

FR/ 

Fondé sur un concept de complémentarité, elle suit 

une gamme de solutions en harmonie avec la ligne 

PORBLOCK.

ES/ 

Basándose en el concepto de complementariedad, 

se sigue un conjunto de soluciones en harmonía con 

la línea PORBLOCK.

RODAPÉ/ 

O rodapé é produzido com suporte em 
contraplacado ou mdf (painéis de fibras de 
densidade média) hidrófugo, revestido a folha 
de madeira, cpl ou lacado.

SkiRTiNg/ 

the skirting is produced with core in plywood or 

mdf (medium density fiberboard) moisture resistant, 

finished with wood  veneer, cpl or lacquered.

PliNThE/ 

Le plinthe est constitué par un support de 

contreplaqué ou mdf (panneaux de fibres de densité 

moyenne) hydrofuge, revêtu par placage du bois, 

cpl ou laqué.

RODAPiÉ/ 

El rodapié es fabricado con soporte en 

contrachapado o mdf (paneles de fibras de 

densidad media) hidrófugo, recubierto a chapa de 

madera, cpl o lacado.

lAmbRim/ 

Fabricado a partir de contraplacado ou mdf 
hidrófugo, o lambrim pode ser revestido com 
folha de madeira, cpl ou lacado. Enquanto 
revestimento são também disponibilizadas as 
soluções papel melamínico ou polilaminado.

wAll PANElS/ 

Made of plywood or mdf moisture resistant, the wall 

panels can be finished with wood veneer, cpl or 

lacquered. as finishing materials are also available 

the solutions finishing foil or polilaminate.

PANNEAux muRAl/ 

Fabriqué à partir de contreplaqué ou mdf hydrofuge, 

les panneaux mural peuvent être revêtus par des 

placages de bois, cpl ou laquées. alors que les 

solutions de revêtement sont également disponibles 

en papier mélaminé ou polymère.

FRiSOS/ 

Hechos a partir de contrachapado o mdf hidrófugo, 

los frisos pueden ser recubiertos con chapa de 

madera, cpl o lacados. Mientras que las soluciones 

de recubrimiento son también disponibles papel 

melamínico o polilaminado.

COMPLEMEntOs
COMPLEMENTs
COMPLéMENTs
COMPLEMENTOs

COMPLEMEntOs
COMPLEMENTs
COMPLéMENTs

COMPLEMENTOs

ADuElAS/ 
DOOR FRAMEs / CADREs / MARCOs

guARNiÇÕES/ 
ARChItRAVEs / ChAMBRAnLEs / tAPAjuntAs

COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS
COMPLÉMENTS
COMPLEMENTOS

GUARNIÇÕES
ARCHITRAVES / CHAMBRANLES / TAPAJUNTAS

ADUELAS
DOOR FRAMES / CADRES / MARCOS

COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS
COMPLÉMENTS

COMPLEMENTOS

RODAPÉ
O rodapé é produzido com suporte em
contraplacado ou mdf (painéis de fibras de 
densidade média) hidrófugo, revestido a 
folha de madeira, cpl ou lacado.

SKIRTING
The skirting is produced with core in plywood 
ormdf (medium density fiberboard) moisture 
resistant, finished with wood veneer, cpl or 
lacquered.

PLINTHE
Le plinthe est constitué par un support de
contreplaqué ou mdf (panneaux de fibres de 
densité moyenne) hydrofuge, revêtu par placage 
du bois, cpl ou laqué.

RODAPIÉ
El rodapié es fabricado con soporte en
contrachapado o mdf (paneles de fibras de
densidad media) hidrófugo, recubierto a chapa 
de madera, cpl o lacado.

LAMBRIM
Fabricado a partir de contraplacado ou mdf
hidrófugo, o lambrim pode ser revestido com
folha de madeira, cpl ou lacado. Enquanto
revestimento são também disponibilizadas as 
soluções papel melamínico ou polilaminado.

WALL PANELS
Made of plywood or mdf moisture resistant, the 
wall panels can be finished with wood veneer, cpl or 
lacquered. As finishing materials are also available 
the solutions finishing foil or polilaminate.

PANNEAUX MURAL
Fabriqué à partir de contreplaqué ou mdf hydrofuge, 
les panneaux mural peuvent être revêtus par des pla-
cages de bois, cpl ou laquées. Alors que les solutions 
de revêtement sont également disponibles en papier 
mélaminé ou polymère.

FRISOS
Hechos a partir de contrachapado o mdf hidrófugo, 
los frisos pueden ser recubiertos con chapa de 
madera, cpl o lacados. Mientras que las soluciones 
de recubrimiento son también disponibles papel 
melamínico o polilaminado.
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ADuElAS/

Os perfis de aduela são produzidos com suporte em 
contraplacado, mdf ou lamelado. Enquanto materiais de 
revestimento podem ser fornecidos com folha de madeira, 
cpl (continuous pressure laminate), lacados ou papel 
melamínico.

DOOR FRAmES/

the door frames are produced with core in plywood, mdf or 

blockboard. as finishing materials can be provided with wood 

veneer, cpl (continuous pressure laminate), lacquered or 

finishing foil.

cADRES/  

Les profils des cadres sont produits avec un support de 

contreplaqué, mdf ou panneaux lattés. Comme matériaux de 

revêtement ils peuvent être fournis en placage de bois, cpl 

(continuous pressure laminate), laquées ou papier mélaminé.

mARcOS/

Los marcos se fabrican con soporte en contrachapado, mdf 

o lamelado. Como materiales de revestimiento pueden ser 

utilizados chapa de madera, cpl (continuous pressure laminate), 

lacados o papel melamínico.

guARNiÇÕES/

As guarnições são fabricadas a partir de contraplacado ou 
mdf, revestidas a folha de madeira, cpl, lacadas ou papel 
melamínico.

ARchiTRAvES/

the architraves are manufactured from plywood or mdf, finished 

with wood veneer, cpl, lacquered or finishing foil.

chAmbRANlES/  

Les chambranles sont fabriqués à partir de contreplaqué 

ou mdf avec un placage en bois, cpl, laquées ou en papier 

mélaminé.

TAPAjuNTAS/

Los tapajuntas son fabricados con contrachapado o mdf, 

recubierto con chapa de madera, cpl, lacados o papel 

melamínico.

guARNiÇÕES
Architraves
Chambranles
tapajuntas

ADuElAS
Door Frames
Cadres
Marcos

ADuELAs
DOOR FRAMEs / CADREs / MARCOs

Largura / Width / largeur / ancho

70mm 80mm 90mm 100mm 110mm 120mm 130mm 140mm 150mm 160mm 170mm 180mm 190mm 200mm 210mm 220mm 230mm 240mm 250mm

Comprimentos / lengths / longueurs / longitud

2200m / 2500mm

GuARnIÇÕEs
ARCHITRAVEs / CHAMBRANLEs / TAPACANTOs

LARGuRA / WIDTH / LARgEuR / ANCHO 70mm

EsPEssuRA / THICKNEss / éPAIssEuR / EsPEsOR  10mm / 15mm

ALhEtA / FITTINg JOINT / AILE / ALAO 10mm / 25mm

COMPLEMEntOs
COMPLEMENTs
COMPLéMENTs
COMPLEMENTOs

COMPLEMEntOs
COMPLEMENTs
COMPLéMENTs

COMPLEMENTOs

COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS
COMPLÉMENTS
COMPLEMENTOS

COMPLEMENTOS
COMPLEMENTS
COMPLÉMENTS

COMPLEMENTOS

ADUELAS
Os perfi s de aduela são produzidos com suporte 
em contraplacado, mdf ou lamelado. Enquanto 
materiais de revestimento podem ser fornecidos 
com folha de madeira, cpl (continuous pressure 
laminate), lacados ou papel melamínico.

DOOR FRAMES
The door frames are produced with core in plywood, 
mdf or blockboard. As finishing materials can be 
provided with wood veneer, cpl (continuous pressure 
laminate), lacquered or finishing foil.

CADRES
Les profils des cadres sont produits avec un support de
contreplaqué, mdf ou panneaux lattés. Comme 
matériaux de revêtement ils peuvent être fournis en 
placage de bois, cpl (continuous pressure laminate), 
laquées ou papier mélaminé.

MARCOS
Los marcos se fabrican con soporte en contrachapado, 
mdf o lamelado. Como materiales de revestimiento 
pueden ser utilizados chapa de madera, cpl (continu-
ous pressure laminate),lacados o papel melamínico.

GUARNIÇÕES
As guarnições são fabricadas a partir de contraplacado 
ou mdf, revestidas a folha de madeira, cpl, lacadas ou 
papel melamínico.

ARCHITRAVES
The architraves are manufactured from plywood or mdf, 
finished with wood veneer, cpl, lacquered or finishing foil.

CHAMBRANLES
Les chambranles sont fabriqués à partir de contreplaqué
ou mdf avec un placage en bois, cpl, laquées ou en papier
mélaminé.

TAPAJUNTAS
Los tapajuntas son fabricados con contrachapado o mdf,
recubierto con chapa de madera, cpl, lacados o papel
melamínico.
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mONTAgEm DA guARNiÇãO
Architrave Mounting
Montage de Chambranle
Montaje de tapajuntas

/ MONTAGEM A 90
o

/ MOUNtINg 90º

/ MONtagE 90º

/ MONtaJE 90º

/ MONTAGEM A 45
o

/ MOUNtINg 45º

/ MONtagE 45º

/ MONtaJE 45º

PT/ Especificações / Aro

PORblOck mADEiRA – aro com suporte em contraplacado de 
30mm revestido a folha de madeira. A guarnição de acabamento 
é fabricada em contraplacado de 10/15mm.

PORblOck cPl – aro com suporte em painel de fibras de densidade 
média (mdf) de 28mm de espessura, revestido a cpl – continuous 
pressure laminate. A guarnição tem como material de suporte mdf 
de 10/15mm.

PORblOck lAcADO – o aro da linha lacado é fabricado com a 
mesma tipologia de material de suporte do PORBLOCK CPL, neste 
caso acabado com lacado poliacrílico.

Para PORBLOCK MADEIRA e CPL são também passíveis de 
utilização os seguintes materiais de suporte para os aros: lamelado 
e mdf hidrófugo. 

FR/ Spécifications / cadre de Porte 

PORblOck PlAcAgE – cadre avec un support en contreplaqué de 
30mm avec revêtement en placage de bois. Le chambranle de finition 
est fabriqué avec un contreplaqué de 10/15mm.

PORblOck cPl – cadre  avec support en panneau de fibres de 
densité moyenne (mdf) de 28 mm d'épaisseur, revêtu avec cpl - 
continuous pressure laminate. Le chambranle a un matériel de support 
mdf de 10/15mm.

PORblOck lAQuÉ – le cadre de la ligne laqué est fabriqué avec le 
même type de matériel de support du PORBLOCK CPL, dans ce cas 
avec une finition laqué polyacrylique.

Pour PORBLOCK PLaCagE et PORBLOCK CPL sont également 
susceptibles d'utiliser les supports suivants pour les cadres: panneaux 
lattés et mdf hydrofuge.

EN/ Specifications / Door Frame

PORblOck vENEER – door frame with core in plywood 30mm 
finished with wood veneer. The architrave is made of plywood 
10/15mm.

PORblOck cPl – door frame with core in medium density fiberboard 
(mdf) 28mm thick, finished with cpl – continuous pressure laminate. the 
architrave has as core material mdf 10/15mm. 

PORblOck lAcQuER – the door frame of the line lacquer is 
manufactured with the same type of core material of the PORBLOCK 
CPL, in this case finished with polyacrylic lacquer.

For PORBLOCK VENEER and CPL are also possible of using the 
following core materials for the door frames: blockboard and mdf 
moisture resistant.

ES/ Especificaciones / marco de Puerta

PORblOck mADERA – marco con soporte en contrachapado  de 
30mm recubierto con chapa de madera. El tapajuntas es fabricado en 
contrachapado de 10/15mm.

PORblOck cPl – marco con soporte en panel de fibras de densidad 
media (mdf) de 28 mm de espesor, recubierto con cpl – continuous 
pressure laminate. El tapajuntas tiene como material de soporte mdf 
de 10/15mm.

PORblOck lAcADO – el marco de la línea lacado es fabricado con 
el mismo tipo de material de soporte del PORBLOCK CPL, en este caso 
con acabado lacado poliacrílico.

Para PORBLOCK MaDERa y CPL también son posibles de utilizar los 
siguientes materiales de soporte para los marcos: lamelado y mdf 
hidrófugo.
 

DIMEnsÕEs stAnDARD
sTANDARD DIMENsIONs / DIMENsIONs sTANDARD / DIMENsIONEs EsTÁNDAR

PORtA
DOOR / PORTE / PuERTA

PORBLOCK sIMPLEs
sINgLE / sAMPLE / sIMPLEs 2000x650mm 2000x700mm 2000x750mm 2000x800mm 2000x850mm 2000x900mm

PORBLOCK Duplo
DOuBLE / DOuBLE / DOBLE

2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V)

OP / Porta Opaca . Opaque Door . Porte Opaque . Puerta Opaca
V / Porta de Vidro . glass Door . Porte en Verre . Puerta de Vidrio 

InFORMAÇÃO tÉCnICA
TECHNICAL INFORMATION
INFORMATION TECHNIquE
INFORMACIóN TéCNICA

InFORMAÇÃO tÉCnICA
TECHNICAL INFORMATION

 INFORMATION TECHNIquE
INFORMACIóN TéCNICA

PORBLOCK
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mONTAgEm DA guARNiÇãO
Architrave Mounting
Montage de Chambranle
Montaje de tapajuntas

/ MONTAGEM A 90
o

/ MOUNtINg 90º

/ MONtagE 90º

/ MONtaJE 90º

/ MONTAGEM A 45
o

/ MOUNtINg 45º

/ MONtagE 45º

/ MONtaJE 45º

PT/ Especificações / Aro

PORblOck mADEiRA – aro com suporte em contraplacado de 
30mm revestido a folha de madeira. A guarnição de acabamento 
é fabricada em contraplacado de 10/15mm.

PORblOck cPl – aro com suporte em painel de fibras de densidade 
média (mdf) de 28mm de espessura, revestido a cpl – continuous 
pressure laminate. A guarnição tem como material de suporte mdf 
de 10/15mm.

PORblOck lAcADO – o aro da linha lacado é fabricado com a 
mesma tipologia de material de suporte do PORBLOCK CPL, neste 
caso acabado com lacado poliacrílico.

Para PORBLOCK MADEIRA e CPL são também passíveis de 
utilização os seguintes materiais de suporte para os aros: lamelado 
e mdf hidrófugo. 

FR/ Spécifications / cadre de Porte 

PORblOck PlAcAgE – cadre avec un support en contreplaqué de 
30mm avec revêtement en placage de bois. Le chambranle de finition 
est fabriqué avec un contreplaqué de 10/15mm.

PORblOck cPl – cadre  avec support en panneau de fibres de 
densité moyenne (mdf) de 28 mm d'épaisseur, revêtu avec cpl - 
continuous pressure laminate. Le chambranle a un matériel de support 
mdf de 10/15mm.

PORblOck lAQuÉ – le cadre de la ligne laqué est fabriqué avec le 
même type de matériel de support du PORBLOCK CPL, dans ce cas 
avec une finition laqué polyacrylique.

Pour PORBLOCK PLaCagE et PORBLOCK CPL sont également 
susceptibles d'utiliser les supports suivants pour les cadres: panneaux 
lattés et mdf hydrofuge.

EN/ Specifications / Door Frame

PORblOck vENEER – door frame with core in plywood 30mm 
finished with wood veneer. The architrave is made of plywood 
10/15mm.

PORblOck cPl – door frame with core in medium density fiberboard 
(mdf) 28mm thick, finished with cpl – continuous pressure laminate. the 
architrave has as core material mdf 10/15mm. 

PORblOck lAcQuER – the door frame of the line lacquer is 
manufactured with the same type of core material of the PORBLOCK 
CPL, in this case finished with polyacrylic lacquer.

For PORBLOCK VENEER and CPL are also possible of using the 
following core materials for the door frames: blockboard and mdf 
moisture resistant.

ES/ Especificaciones / marco de Puerta

PORblOck mADERA – marco con soporte en contrachapado  de 
30mm recubierto con chapa de madera. El tapajuntas es fabricado en 
contrachapado de 10/15mm.

PORblOck cPl – marco con soporte en panel de fibras de densidad 
media (mdf) de 28 mm de espesor, recubierto con cpl – continuous 
pressure laminate. El tapajuntas tiene como material de soporte mdf 
de 10/15mm.

PORblOck lAcADO – el marco de la línea lacado es fabricado con 
el mismo tipo de material de soporte del PORBLOCK CPL, en este caso 
con acabado lacado poliacrílico.

Para PORBLOCK MaDERa y CPL también son posibles de utilizar los 
siguientes materiales de soporte para los marcos: lamelado y mdf 
hidrófugo.
 

DIMEnsÕEs stAnDARD
sTANDARD DIMENsIONs / DIMENsIONs sTANDARD / DIMENsIONEs EsTÁNDAR

PORtA
DOOR / PORTE / PuERTA

PORBLOCK sIMPLEs
sINgLE / sAMPLE / sIMPLEs 2000x650mm 2000x700mm 2000x750mm 2000x800mm 2000x850mm 2000x900mm

PORBLOCK Duplo
DOuBLE / DOuBLE / DOBLE

2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V) 2000x(700OP+400V)

OP / Porta Opaca . Opaque Door . Porte Opaque . Puerta Opaca
V / Porta de Vidro . glass Door . Porte en Verre . Puerta de Vidrio 

InFORMAÇÃO tÉCnICA
TECHNICAL INFORMATION
INFORMATION TECHNIquE
INFORMACIóN TéCNICA

InFORMAÇÃO tÉCnICA
TECHNICAL INFORMATION

 INFORMATION TECHNIquE
INFORMACIóN TéCNICA

PORBLOCK

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION
INFORMATION TECHNIQUE
INFORMACIÓN TÉCNICA

INFORMAÇÃO TÉCNICA
TECHNICAL INFORMATION

INFORMATION TECHNIQUE
INFORMACIÓN TÉCNICA

PT/ ESPECIFICAÇÕES / ARO
RIVABLOCK MADEIRA – aro com suporte em contraplacado de 30mm 
revestido a folha de madeira. A guarnição de acabamento é fabricada 
em contraplacado de 10/15mm.
RIVABLOCK CPL – aro com suporte em painel de fibras de densidade 
média (mdf) de 28mm de espessura, revestido a cpl – continuous 
pressure laminate. A guarnição tem como material de suporte mdf de 
10/15mm.
RIVABLOCK LACADO – o aro da linha lacado é fabricado com a mesma 
tipologia de material de suporte do RIVABLOCK CPL , neste caso 
acabado com lacado poliacrílico.

Para RIVABLOCK MADEIRA e CPL são também passíveis de utilização 
os seguintes materiais de suporte para os aros: lamelado e mdf 
hidrófugo.

EN/ SPECIFICATIONS / DOOR FRAME
RIVABLOCK VENEER – door frame with core in plywood 30mm  finished 
with wood veneer. The architrave is made of plywood 10/15mm.
RIVABLOCK CPL – door frame with core in medium density fiberboard 
(mdf) 28mm thick, finished with cpl – continuous pressure laminate. The
architrave has as core material mdf 10/15mm.
RIVABLOCK LACQUER – the door frame of the line lacquer is
manufactured with the same type of core material of the RIVABLOCK
CPL, in this case finished with polyacrylic lacquer

For RIVABLOCK VENEER and CPL are also possible of using the 
following core materials for the door frames: blockboard and 
mdf moisture resistant.

FR/ SPÉCIFICATIONS / CADRE DE PORTE
RIVABLOCK PLACAGE – cadre avec un support en contreplaqué de 
30mm avec revêtement en placage de bois. Le chambranle de finition
est fabriqué avec un contreplaqué de 10/15mm.
RIVABLOCK CPL – cadre avec support en panneau de fibres de
densité moyenne (mdf) de 28 mm d’épaisseur, revêtu avec cpl -
continuous pressure laminate. Le chambranle a un matériel de sup-
port mdf de 10/15mm.
RIVABLOCK LAQUÉ – le cadre de la ligne laqué est fabriqué avec le
même type de matériel de support du RIVABLOCK CPL, dans ce cas
avec une finition laqué polyacrylique.

Pour RIVABLOCK PLACAG E et RIVABLOCK CPL sont également
susceptibles d’utiliser les supports suivants pour les cadres: panneaux
lattés et mdf hydrofuge.

ES/ ESPECIFICACIONES / MARCO DE PUERTA
RIVABLOCK MADERA – marco con soporte en contrachapado de
30mm recubierto con chapa de madera. El tapajuntas es fabricado en
contrachapado de 10/15mm.
RIVABLOCK CPL – marco con soporte en panel de fibras de densidad
media (mdf) de 28 mm de espesor, recubierto con cpl – continuous
pressure laminate. El tapajuntas tiene como material de soporte mdf
de 10/15mm.
RIVABLOCK LACADO – el marco de la línea lacado es fabricado con
el mismo tipo de material de soporte del RIVABLOCK CPL, en este 
caso
con acabado lacado poliacrílico.

Para RIVABLOCK MADERA y CPL también son posibles de utilizar los
siguientes materiales de soporte para los marcos: lamelado y mdf
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